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Via Emonia / Emonijska ul., 6 
52466 Novigrad – Cittanova 

Tel. 052 726 864 
Direttrice/Ravnateljica, Arianna Doz: 099 5389 330 

e-mail: iscrizioni.girasole@gmail.com 
 

 
SIG.AMM / KLASA: _____-_____ /_____-_____ /_____ 

N.PROT / URBROJ: _____-3-16-_____-_____ 

Novigrad – Cittanova, ___________________ 
 

RICHIESTA D'ISCRIZIONE DEI BAMBINI – SI GIRASOLE 
Per il programma regolare di 10 ore giornaliere  

 
ZAHTJEV ZA UPIS DJECE – DV SUNCOKRET  

Za redoviti desetosatni program 
 
 

 
Dichiarazione di consenso per l'elaborazione dei dati personali 

Izjava o davanju suglasnosti za obradu osobnih podataka 
 
Siete pregati di leggere attentamente questa Dichiarazione. 
Fornendo tale dichiarazione e presentando i propri dati personali, si ritiene che accosentite al trattamento degli stessi allo 
scopo di procedere con l’iter per le iscrizioni dei bambini alla Scuola dell’infanzia. 
Firmando, confermate di aver letto e compreso il Consenso e acconsentite l’elaborazione dei dati personali per gli scopi 
dichiarati. 
 
Io, genitore, dichiaro di acconsentire volontariamente ed esplicitamente alla raccolta e all'ulteriore elabotrazione dei dati 
personali forniti alla Scuola dell'infanzia Girasole, presentati con la Richiesta d'iscrizione del bambino all'istituzione 
prescolare. 
Sono a conoscenza del fatto che tale consenso puo' essere revocato, mandando una richiesta scritta alla Scuola 
dell'infanzia Girasole. 
 
 
Molimo Vas da pažljivo pročitate ovu Izjavu.  
Davanjem izjave i ustupanjem Vaših osobnih podataka smatra se da ste suglasni s obradom istih u svrhu postupka upisa 
djeteta u Vrtić. 
Svojim potpisom potvrđujete da ste Privolu pročitali i razumjeli te dopuštate obradu osobnih podataka u navede svrhe. 
 
Ovime izjavljujem da dobrovoljno i izričito dajem privolu za prikupljanje i daljnju obradu osobnih podataka ustupljenih 
Dječjem vrtiću Suncokret-Scuola dell'infanzia Girasole putem podnošenja zahtjeva za upis djeteta u predškolsku ustanovu. 
Upoznati smo  činjenicom da danu suglasnost možemo povlačiti, pismenim zahtjevom Dječjem vrtiću Suncokret – Scuola 
dell'infanzia Girasole. 
 
 
Cittanova, ___________________________ 
  Novigrad 

 
 

Firma della madre / Potpis majke:_____________________________________ 
 
 

Firma del padre / Potpis oca:_____________________________________ 
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DATI RIGUARDANTI IL BAMBINO / PODACI O DJETETU 

Nome e cognome  
Ime i prezime   

 

CIP  
OIB   

 

Data di nascita  
Datum rođenja 

 

Luogo di nascita (città – nazione)  
Mjesto rođenja (grad – država) 

 

Residenza (via, luogo, citta'/comune) 
Prebivalište (ulica, mjesto, grad/općina) 

 

 

ASSICURAZIONE SANITARIA DEL BAMBINO / ZDRAVSTVENO OSIGURANJE DJETETA 

Numero assicurativo  
Broj osigurane osobe 

 

Nome e cognome del medico  
Ime i prezime doktora 

 

N° telefono/cellulare del medico  
Broj telefona/mobitela dokora 

 

 

DATI RIGUARDANTI I GENITORI / PODACI O RODITELJIMA  

 MADRE / MAJKA PADRE / OTAC 

Nome e cognome  
Ime i prezime   

  

CIP 
OIB  

  

Appartenente CNI 
Pripadnik tal.nac.manj. 

 
❑  SI /DA          ❑  NO /NE 

 
❑  SI /DA          ❑  NO /NE 

Indirizzo di residenza  
Adresa prebivalište 

  

N° cellulare  
Broj mobitela 

  

N° telefono casa  
Br. kućni telefon  

  

e-mail 
 

  

Rapporto di lavoro 
Radni odnos  

SI /DA: 
  Determinato 
     Određeno  
  Indeterminato 
     Neodređeno           

NO /NE: 
  disoccupata 
     nezaposlena 
  licenza genitoriale 
     roditeljski dopust  
  studente regolare 
    redovni student 
  pensionata 
     umirovljenica 

SI /DA: 
  Determinato 
     Određeno  
  Indeterminato 
     Neodređeno           

NO /NE: 
  disoccupato 
     nezaposlen 
  licenza genitoriale 
     roditeljski dopust  
  studente regolare  
  redovni   student 
  pensionato 
     umirovljenik 

Occupazione 
Zanimanje 

  

Nome dell'azienda  
Naziv poduzeća  

  

Indirizzo dell'azienda  
Adresa poduzeća  

  

N° tel. posto lavoro 
Tel. radno mjesto 

  

Orario di lavoro  
Radno vrijeme 

  

Conto corrente 
Tekući račun 

  

Uno dei genitori usufruisce di qualche diritto regolato dalla Legge sul sostegno' di maternita' o genitoriale  
Da li jedan roditelj koristi neko pravo prema Zakonom o rodiljnim i roditeljskim potporama  

❑ NO / NE 
❑ SI / DA: _________________________________________  ___________________ - ____________________ 

                                         nome del diritto /naziv prava                                   dal /od                                   al /do     
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LA DOCUMENTAZIONE DI BASE OBBLIGATORIA DA ALLEGARE ALLA RICHIESTA D'ISCRIZIONE /  
OBAVEZNA OSNOVNA DOKUMENTACIJA KOJA SE PRILAŽE UZ ZAHTJEV ZA UPIS: 

 Certificato di cittadinanza del bambino 
Potvrda o državljanstvu djeteta 

 Certificato di nascita del bambino  
Potvrda djeteta iz Matice rođenih (Rodni list ili Izvadak iz matične knjige rođenih) 

 Il Certificato di residenza del bambino – non più vecchio di 3 mesi 
Potvrda o prebivalištu ili boravištu djeteta – ne starija od 3 mjeseca 

   Le fotocopie delle Carta d'identità di entrambi i genitori/tuttori 
Preslika Osobnih iskaznica oba roditelja/skrbnika  

   Il Certificato del medico del bambino dell'effettuata visita sanitaria per l'iscrizione del bambino alla scuola 
d'infanzia – non più vecchio di un mese 
Potvrda nadležnog liječnika o obavljenom sistematskom pregledu djeteta za prijem u dječji vrtić – ne starije od 
mjesec dana 

 Il Certificato di vaccinazione del bambino contro le malattie in base al Programma di vaccinazione obbligatoria 
Potvrda o obavljenom cijepljenju djeteta protiv bolesti iz Programa obveznih cijepljenja 

 Modulo del questionario iniziale compilato 
Ispunjen obrazac Inicijalnog upitnika 

 
I genitori/tutori che fanno riferimento a qualche criterio per l'ottenimento delle priorità, sono tenuti ad allegare anche: 
Roditelji/skrbnici koji se pozivaju na neki od kriterija za ostvarivanje prednosti kod upisa djeteta, dužni su priložiti i: 

  Certificato comprovante l'appartenenza alla Minoranza Nazionale Italiana del genitore 
Potvrda o pripadnosti roditelja Talijanskoj Nacionalnoj Manjini  

 Certificato che il genitore è attivo sostenitore della Minoranza Nazionale Italiana da 2 o più anni (certificato della 
Comunità degli Italiani, certificati di studi in lingua italiana da parte di genitori o fratelli del bambino o altra prova 
Potvrda da je roditelj aktivan podupiratelji Talijanske Nacionalne Manjine 2 ili više godina (potvrda Zajednice 
Talijana, potvrde školovanja Roditelja ili braće djeteta na talijanskom jeziku ili drugi dokaz) 

   Certificato che comprovi che il genitore e' invalido della Guerra d'indipendenza 
Potvrda da je roditelj djeteta invalid Domovinskog rata 

   Certificati di nascita degli altri figli del nucleo familiare, di età compresa tra 0 e 18 anni 
Potvrde iz Matice rođenih za ostalu djecu u obitelji, koja su u dobi od 0 do 18 godina 

   Certificato del rapporto di lavoro di entrambi i genitori/tutori rilasciato dall’Istituto croato di assicurazione 
pensionistica (HZMO) – non piu' vecchio di 3 mesi 
Elektronički zapis o podacima evidentiranim u matičnoj evidenciji Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje / 
Elektronički zapis o radnopravnom statusu) – ne starije od 3 mjeseca 

   Certificato universitario dello stato di studente regolare del genitore 
Potvrda o statusu redovnog studenta 

   Certificati dell'organo competente del sistema di assistenza sociale o del medico del bambino o specialista 
comprovante che le difficoltà di sviluppo del bambino o la sua malattia cronica sono conformi all'elenco delle 
capacità funzionali compromesse in conformità con il regolamento che regola la metodologia delle perizie  
Nalazi i mišljenja nadležnog tijela iz sustava socijalne skrbi ili nadležnog liječnika ili specijalista da je razmjer teškoća 
u razvoju djeteta ili kronične bolesti djeteta okvirno u skladu s listom oštećenja funkcionalnih sposobnosti sukladno 
propisu kojim se uređuje metodologija vještačenja 

   Documento attestante lo stato di genitore single o genitore di una famiglia monoparentale (sentenza definitiva 
sul divorzio, certificato di nascita del bambino non più vecchio di 3 mesi, delibera sulle cure parentali, certificato 
di morte per l'altro genitore, certificato rilasciato dalla sede competente dei servizi provinciali o dall'ufficio 
regionale dell'Istituto croato per il lavoro sociale sugli alimenti temporanei o altro documento attestante che il 
genitore si prende cura e mantiene da solo il figlio) 
Potvrda o status samohranog roditelja/skrbnika ili roditelja jednoroditeljske obitelji (pravomoćna presuda o 
razvodu braka, rodni list djeteta ne stariji od 3 mjeseca, odluka o roditeljskoj skrbi, izvod iz matice umrlih za drugog 
roditelja, uvjerenje nadležnog sjedišta županijskih službi ili područnog ureda Hrvatskog zavoda za socijalni rad o 
privremenom uzdržavanju ili druga isprava kojom se dokazuje da roditelj sam skrbi i uzdržava dijete) 

   Certificato che il genitore è iscritto nel registro croato delle persone con disabilità 
Potvrdu da je roditelj upisan u Hrvatski registar osoba s invaliditetom 

   Certificato che il bambino è in una famiglia affidataria 
Potvrda da je dijete u udomiteljskoj obitelji 

   Certificato di residenza o di soggiorno dei genitori 
Potvrda o prebivalištu ili boravištu roditelja 

   Delibera sull'assegno per i figli o della Delibera di genitori beneficiari dell'assegno minimo garantito (per l'anno in 
corso) 
Rješenje o doplatku za djecu ili Rješenje roditelja korisnika zajamčene minimalne naknade (za tekuću godinu) 

 


